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The Teenage Life Programme (TELIP), founded in July 2000 in Dar Es Salaam, Tanzania. The Oxfam IYP Action Partner Leonard Boniface, who is the Project Director and founder of the program, envisioned developing programs on radio and television regarding HIV/AIDS issues for young people. As there was no funding available he volunteered to conduct workshops addressing HIV/AIDS in schools and public places. This created hype, and soon many young people began to join the program. Now, there are over 20 active members and more than 500 interested members, including more than 10 clubs nationally. TELIP travels around Tanzania spreading information to youth on how to deal with their problems. It warns youth about prostitution, rape, drug abuse, drunkenness and robbery, which are believed to play a significant role in the spread of HIV/AIDS. It promotes the MDGs and culture, using the media to spread information on behavior changes in a wide range. In over five years, TELIP has taken part in a number of research projects, including the Impact of Mass Media in Combating HIV/AIDS in Youth in Botswana Compared to Tanzania, as well as a companion video documentary filmed in Botswana and Tanzania and the recently produced video documentary on HIV/AIDS and its Impact on Tanzanian Young People. It’s hosted seminars, presentations, conferences, workshops and training, and participants have traveled over almost all of the Tanzanian regions and Zanzibar to facilitate these activities.

Members have shared and disseminated a wide range of the latest information about HIV/AIDS

and MDGs. They also promote local culture, engaging youth in art for social change including

bongo flavor music (Tanzanian hip hop) and drama. TELIP produced two songs, “MDGs” and

“Heshima”, which received publicity in Tanzania and internationally and is featured on

www.sweetmother.org .

As the agent of MDGs, TELIP has been involved in creating an equitable, peaceful and sustainable world by creating global partnerships for development in local and international endeavors. It’s helped thousands of youth with information on opportunities, to participate on local and international occasions. Many youth have had the chance to go abroad through the reliable information they’ve received on TV, radio and on various events organized by TELIP. Teenage Life has been the first project in Tanzania to broadly connect its country’s youth with the rest of the world on such a level. Many organizations corroborated with the Teenage Life Programme, and both international and local organization as counted amongst the program’s friends and partners. Teenage Life made a documentary on HIV/AIDS and its Impact on Tanzanian Young People. This was distributed to various places for public interest and it has been shown on TV to help spread the awareness of the virus.

Meanwhile they’ve been looking for sponsors to help implement the rest of their action plan.

Teenage Life has worked hard to progress, and now is preparing, a Tanzania AIDS Fighters Award (TAFA Festival), which is expected to be a festival to take place annual in Tanzania accordingly to funding availability. The inaugural award will be given to people who have shown a high degree of interest in combating HIV/AIDS in Tanzania in the fields of Journalism, Health, Agriculture, Education, Religion, Institution, Government, and regular citizens.

Another current project is the “Mobile Youth Container Bus Centre” in Tanzania. Leonard

visited comparable best practice projects and developed the idea through discussion with

German youth activists such as World Youth Citizens, Germany and European Youth Press, MAAA NGO,etc. This project is all about raising the awareness of youth by providing them with a Mobile Container Bus Youth Centre, which will include a library, Internet café, kiosk and an office for consultation and small meetings. This mobile center will provide access to many youth in rural and urban areas who don’t currently have access to have important information. It will provide information on MDGs, general information through library and internet café and the office will deal also with HIV/AIDS as well as other things facing the society.

Another goal is to run “Life for Teens” programmes on HIV/AIDS and MDGs on TV and radio in Tanzania, and establish a newspaper. 

TELIP is also interested in welcoming young people and interested adults to come to Tanzania

and help with its project activities through internships, program exchanges and so on.

Members would like to go abroad for the internships and exchange programs too. For more information or to become involved with this inspiring organization, contact Leonard

Boniface at teenagelifetz@hotmail.com    

TO ADD

NATALIE

The power of the performing arts, in music, dance, theatre and other diciplines, as an active celebration of diversity, should not be underestimated. They are physical and artistic practices that invite great youthful enjoyment, promote creative dicipline and integrate individuals on the basis of talent. They are potentially powerful instruments of promoting tolerance through diversity. To create graduates to become information creaters rather than information consumers.

Natalie will travel to Chile to work with young people from marginalised communities in partnership with Circo del Mundo (a Circus with a strong social outreach component to their work). Natalie will be representing Jazzart, a South African socially orientated dance company, and will be training the young people using the Jazzart dance curriculum. The circus and dance training will be the entry point to working with the young people, developing their self-esteem and promoting creative expression.

JOSE Guillen Canizares - I would like to tackle restricted access to information by young people, and also changing the type of information can lead them to action and behaviours conducive to HIV. My action plan involves young people educating other young people in schools and communities, through activities that are both educational and enjoyable and creatives.

ADDED--- ARTICLES:

Tanzanian Youth Network (TYN)
Leonard Boniface, OIYP Action Partner, Tanzania. 
The Tanzanian Youth Network is an initiatives made by OIYP Action Partners in Tanzania networking the youth as individuals ,their organization to  brinng positive change in their communities by working on action plans. The main aim of establishing the Tanzanian Youth Network is the creation of a forum for the youth in Tanzania, by the youth themselves, to search for the best ways of involving youth in the development process, in decision making, in tackling the problems youth are facing and solving them through solidarity, and in using tolerance and initiatives to achieve suitable development. Various issues concerning young people will be discussed, and ideas will be implemented by youth themselves with the support of adults. The TYN aims to bring Tanzanian youth together to work on the issues that affect us, such as HIV/AIDS, the environment, labor and employment, education, the United Nations Millennium Development Goals, poverty, human rights, leadership skills, etc.

The objectives of the Tanzanian Youth Network: 

(1) Promoting youth participation. The TYN will promote youth participation in all decision making to bring about changes of policies and formulate new ones that will promote youth development and well-being. 

(2) Promoting education and training. Tanzanian youth have to be trained and appropriately educated so they will have the broad range of skills for self-employments that will help them to combat unemployment. They need exact and timely education regarding HIV/AIDS to reduce the effects of the pandemic on them. Tanzanian youth also have to be trained regarding the Millennium Development Goals so that they can realize their roles in achieving them. To achieve these objectives the TYN aims to link youth with organizations that provide training and capacity building at the local and international levels, organize exchange programs, provide research consultancy, etc.

(3) Networking and alliance building. The TYN committee realizes the importance of building close relationships among youth and youth organizations. To achieve this objective we will encourage the above-mentioned groups to team up and work together on issues concerning them to bring about common change for the better. This network will enable youth to exchange information, develop strategic plans, and build partnership with other groups within and outside of the country to support their work for social change.

(4) Increasing the effectiveness of youth groups. Many youth have joined one or more youth organizations, motivated by a desire to participate in making positive changes and enhancing the lives of all youth in the nation. If these youth groups are supported, the youth who have joined them will also be supported. To increase the effectiveness of these groups, the TYN aims to provide them with technical support and to link them to other organizations that will support and help them in carrying out their action plans. It also aims to provide recommendations and direct youth as to where to get information and to expose them to opportunities that will help them in their work for positive change. 

(5) Actively promoting the rights of young men and women. Many young people do not exercise their rights to participate in decision making, their right to have access to timely and appropriate information, etc. The TYN will work on promoting rights for all youth in the nation. This will be done by educating youth about their rights and encouraging them to exercise and safeguard these rights. The TYN also will encourage youth to take on their responsibilities from the grass-roots level of society to whole nation. 

How it will work

The Tanzanian Youth Network as an initiative of youth and for the youth of Tanzania will work through its Tanzanian IYP Action Partners countrywide with the support of local and international organizations and governments to bring about change through forums on the development process and through action plans. Every member of the parliament must be committed to completing action plans in his or her respective community. These action plans must be designed in the interest of the larger society.

The TYN Headquarters is expected to be in Dar Es Salaam and will be run under TYN Action Partners who are well trained on social issues with have wide local and international outlooks. These Action Partners will monitor all the progressing plans for other TYN Action Partners all over Tanzania, and the TYN will make recommendations about all issues it comes across.

The TYN will be working hard to make sure that youth have opportunities for various occasions such as seminars, trainings, conferences, internships, courses, etc., to broaden their skills in searching for means of social change as well as participating in decision making at every level for the development of Tanzanian youth and the world in general. The TYN will be networking with partners to make sure that all these opportunities are offered. The TYN will make these goals its target: increasing the number of youth who have a sustainable livelihood, increasing the number of youth who have access to social services, increasing the number of youth who have an effective voice in decision making in Tanzania about issues that affect their lives, increasing the number of youth who live free from fear, disease, poverty, discrimination, lack of cultural identity, and so on.

Youth culture: Connecting with today
In 2001 I asked Tanzanian youth in Dar es Salaam: “What is the main African youth culture in our East African cities today?” They answered: “There is no African youth culture anymore. Today our culture is what we see and learn on TV such as music videos”. Various musicians like Mr.2 Proud, R Kelly, Puff Daddy and Jennifer Lopez as well as Swahili and Nigerian films get big coverage on TV channels in Dar es Salaam. In order to reach a large youth audience, many MTV channels play music videos from the USA, South Africa and Nigeria highlighting the pulsating rhythms of hip hop, R & B, Reggae, and Bongo. When I repeated this same question in 2004, the Tanzania youth answered: “IT, that is, information technology. This is our culture, our reality today”. Young people in Dar es Salaam pour into internet cafes to make international calls, send email messages and browse/surf the internet.

If the Christian Churches are going to “connect” with African youth today and reach them in a meaningful way, we are challenged to enter into, and learn about, their world of communication, language, music, sayings, and stories. Since I like to use stories in communicating, I asked some youth in Dar es Salaam to tell me a story that is popular with city youth. They immediately mentioned the story The Sad Person that comes from the song Barua - Swahili for The Letter - composed by the Daz Nundaz band in hip hop music style. 
The story is about true and false love. A poor man called Daz Nundaz marries Assa and is very happy. But after a couple of years she leaves him to marry a rich man. Then Daz Nundaz gets a letter with an invitation to their wedding ceremony. He is very sad and depressed. He commiserates with his friends who encourage him to be patient in this present hard time. They tell him that one day his lucky star will show him the way to another wife who will deeply love him in return. Then he will have lasting true love.

Young people coin new sayings, maxims, slogans, and idioms in writing popular songs, stories, and plays to fit contemporary African urban situations. Examples, including some titles and lyrics translated from Swahili, are: No problem. The real thing will happen later. The beauty of a wife is her character not her appearance (on the goodness of a wife). Good behaviour is your defence (best weapon). If you said it wouldn’t happen why has it happened? (this is part of a song used in a marriage ceremony). If you get a new pot, don’t throw away the old pot (advice from a friend in which the pot refers to a boy friend or a girl friend). I Am the Lyrical Gangster (a phrase in the popular Kenyan hit song Boombastic).
Sheng (a mixture of Swahili, English and other African languages) sayings are popularly used in hip hop songs in Kenya. The song Unbwogable continues to be very popular in Tanzania too. It combines English and the Dholuo word bwogo - to scare - so a good translation is I Am Fearless. After being used in the December 2002 political campaign as a rallying cry for Mwai Kibaki who was elected the new President of Kenya, the song has entered into everyday conversation as a popular saying. So to the question “Are you scared?” the answer is: “We’re unbwogable”. In fact this Sheng word has now taken on a life of its own. Newspaper refers to the Kenyan Government Cabinet or Kenyan sports teams or even tin roofing as unbwogable or unbeatable. 

African urban youth use sayings with different meanings and in different contexts than adults. Even traditional proverbs take on new meanings in new contexts. A popular Swahili proverb is Heri pazia kuliko bendera. A good English meaning translation is Better a curtain hanging motionless than a flag blowing in the wind. While this proverb has been used for many years, a new understanding has come in AIDS education and awareness. The proverb is now used especially to caution young people to stay with one partner (one curtain in the house) rather than play around with many partners (flag blowing to and fro). 
African youth continue to use familiar African proverbs and sayings especially about boy-girl relationships and between friends of the same sex:
Mountains never meet but people do. Popular in many situations and contexts.
If you want something from under the bed, you must bend down to get it. A boy uses this proverb in advising a friend that it takes time, effort, and money (buying expensive gifts) to keep a particular girl friend. 

To make a mistake is not a mistake; but to repeat the mistake is a mistake. A girl uses this proverb in advising a friend that one mistake or failure by her boy friend should not discourage her. She should patiently endure in the relationship.
Sayings on khangas (colourful cotton cloth), T-shirts, posters, banners, drawings and greeting cards appeal to urban youth:
Good luck begins in the morning. How did you know this if you did not go behind my back?
I knew you would say it. Used after a relationship gets out into the open.
Let it happen whatever might be. Used by a friend when you lose your boy or girl friend. 
Lover, turn off the light. The original Swahili is based on a popular song entitled Shemeji Shemeji Mwazima Taa by the Cuban Mirimba Band of Morogoro, Tanzania. Used especially by youthful hooligans and “toughs.”

The messenger is not killed. Used in passing messages in love affairs.
Spend money recklessly. Used by youth after getting their monthly salary.
To keep complaining won’t help. Used by one girl in talking to another girl after taking away her boy friend (used by boys in a similar situation). 
You are not a loving person; you don’t remember good deeds. Used especially by girls.
You will exhaust the butcheries while all meat tastes the same. This crude _expression is what one boy says to another boy who is “playing around.”
In analyzing these sayings and proverbs a clear pattern emerges. As several young people in Dar es Salaam explained, many of these expressions concern love affairs and problems in boy-girl relationships – jealousy, envy, hatred, a young couple breaking up, a young couple coming back together again, etc. Other sayings, idioms, slogans, local expressions and slang belong to the contemporary street language of the popular youth culture especially in East African cities and towns. These modern sayings are usually short, catchy and up-to-date. Some examples are: The government is on vacation. Home of peace. Just hanging around. Fast, fast. Life is exciting. Cool. Fit. Most street language has a meaning; it communicates something, even teaches something, in a particular context. Four examples originally in Swahili: You have left me at the [red] lights, you faked me out- that is, you left me behind, you fooled me. A boy/girl friend who has been left or “dumped” by another person uses this saying. It also can be used when two people agree on a joint project. Then one partner leaves the other one empty or penniless.

They who sleep exhausted. Ordinary people who work hard from early in the morning until late at night in the never-ending struggle to survive. This saying is used for all age groups including youth. It refers to poor, working class people who work long hours, have a dull job, get a low salary, have little to show for it, are tired at the end of the day and have little time to relax and enjoy life. 
The electric wires have not been cut; they are still live. This is a warning not to play with the “live wires” of AIDS (casual “sleeping around” and unprotected sex) because they are packed with enough “voltage” to kill. 
A person who has boiled over or is dry. This saying evolved in the urban milieu of old beat up taxis and rundown small buses. Using the analogy of a radiator that has boiled over, this saying refers to a person who has not succeeded. It also can refer to someone who doesn’t have any money.
It is clear that East African youth have their own language, whether it is street language or Sheng, that blend the new and the old. Many expressions are their own style of communication, their own “in” language. While different kinds of “hip” language can be superficial and fleeting, many youth expressions contain values related to the importance of good human relationships. If today’s African young people especially in cities are less and less grounded in their traditional cultures, then a relevant African Christianity is challenged to speak to this emerging youth culture and its new African values. 

Joseph Healey
with Leonard Boniface

